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MOTTO

“Tidak ada seorang pun yang tahu berapa lama ia akan hidup, di mana ia akan mati,
dalam keadaan apa ia akan mati, dan dengan cara apa ia akan mati, sebagian manusia
menyangka bahwa hidup ini hanya satu kali dan setelah itu mati ditelan bumi. Mereka

meragukan dan tidak percaya bahwa mereka akan dibangkitkan kembali setelah
mati”.
(Q.S. An-Naml:67)

“Ya Tuhan kami, dan masukkanlah mereka ke dalam surge ‘And yang telah Engkau
janjikan kepada mereka dan orang-orang yang saleh di antara bapak-bapak mereka,
dan isteri-isteri mereka, dan keturunan mereka semua. Sesungguhnya Engkaulah
Yang Maha Perkasa lagi Maha Bijaksana, dan perihalah mereka dari (balasan)
kejahatan. Dan orang-orang yang Engkau perihala dari (pembalasan) kejahatan pada
hari itu maka sesungguhnya telah Engkau anugerahkan rahmat kepadanya dan itulah
kemenangan yang besar”.

(Q.S. Al mukmin: 6-7)

Teruslah belajar sampai ajal menjemput dan jangan lupa bersyukur pada Allah
(penulis)
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ABSTRAK

Ike Widyastuti, S200160114. Fungsi Modifikator Adverbia Penanda
Modalitas pada Teks Terjemahan Alquran (TTA). Tesis. Program Studi Magister
Pengkajian Bahasa, Sekolah Pascasarjana, Universitas Muhammadiyah Surakarta,
2018, 156 halaman.

Tujuan penelitian ini adalah (1) untuk mendeskripsikan fungsi satuan lingual
yang mengandung adverbia penanda modalitas pada teks terjemahan Alquran (TTA),
(2) mendeskripsikan peran satuan lingual yang mengandung adverbia penanda
modalitas pada teks terjemahan Alquran (TTA), dan (3) implementasi sebagai bahan
ajar sintaksis. Penelitian ini merupakan penelitian kualitatif. Subjek penelitian adalah
adverbia penanda modalitas pada teks terjemahan Alquran (TTA). Objek penelitian
ini adalah fungsi modifikator adverbia penanda modalitas pada teks terjemahan
Alquran (TTA). Sumber data penelitian ini adalah dokumen. Teknik pengumpulan
data dalam penelitian ini adalah metode simak, dokumen dan teknik catat. Analisis
data menggunakan metode agih dengan teknik dasar dan teknik lanjutan: teknik lesap,
teknik sisip, dan teknik balik. Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa fungsi yang
diisi oleh satuan lingual yang mengandung adverbia penanda modalitas adalah fungsi
P sebanyak 85 kali dengan pola klausa SP, PS, SPO, SPK, SPPel, PK, SPOK, PPel,
dan SPPel dengan penanda modalitas memang, janganlah, berkehendak, hendaklah,
sesungguhnya, niscaya. Pengisi fungsi S ditemukan sebanyak 20 kali dengan pola
klausa SP, SPO, SPPel, dan SPK dengan penanda modalitas sesungguhnya, memang,
niscaya, janganlah, hendaklah, tentulah, sungguh. Pengisi fungsi O, fungsi Pel dan
fungsi K masing-masing ditemukan 1 kali dengan pola klausa SPPel dan KSP dengan
penanda modalitas sebenarnya, sesungguhnya dan hendaknya. Peran yang diisi oleh
satuan lingual yang mengandung adverbia penanda modalitas adalah peran
menerangkan, peran tindakan, dan peran diterangkan. Hasil penelitian ini dapat
diimplementasikan sebagai bahan ajar mata kuliah Sintaksis pada sub capaian
pembelajaran memilah dan menganalisis kata berdasarkan fungsi subjek, predikat,
objek, pelengkap, dan keterangan.

Kata kunci: fungsi, teks terjemahan Alquran, modalitas, peran, dan implementasi
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ABSTRACT

Ike Widyastuti, S200160114. The Meaning of adverb modifier function
marker modality in the Translation Text of the Quran (TTA). Thesis.
Postgraduate Master of Language Studies, University of Muhammadiyah Surakarta,
2018, 156 pages

This study aims to describe the lingual unit function that contain adverb modality
markers in the text of the translation of the Qur’an (TTA), the role describe of lingual
unit that contain adverb markers in the text of the translation of the Qur’an (TTA),
and its implementation in syntax. The subject of the research is an adverb that
signifies modality in the text of the translation of the Qur’an (TTA). The object of
this study is the adverb modifier function marker modality in the text of the
translation if the Qur’an (TTA). The source of this research data is document. Data
collection techniques in the study are methods of reading, document and technique
note. Data analysis using the method agih with basic techniques and advanced
techniques: slime techniques, insert techniques, and reverse techniques. The results of
this study indicate that the function filled by lingual units containing adverbial
modality markers is the P function 85 times with the pattern of clauses SP, PS, SPO,
SPK, SPPel, PK, SPOK, PPel, and SPPel with a marker of modality indeed, do not,
will, let, truly, surely. The filler of the S function is found 20 times with the SP, SPO,
SPPel, and SPK clauses with the actual modality markers, indeed, surely, do not, let it
be, of course, really. The filler O function, Pel function and K function are found 1
time with the SPPel and KSP clause patterns with markers of actual modality, actually
and should. The filler of the O function and the K function are found 1 time with the
SPPel and KSP clause pattern with a marker of certainty and invitation modality.
Roles that are filled by lingual units that contain adverbial modality markers are the
role of explaining, role of action, and role explained. The result of this study can be
implemented as teaching materials for Syntactic subjects in the learning outcomes of
sorting and analyzing words based on the function of the subject, predicate, object,
complement, and explanation.

Keywords: function, translation text of the Qur'an, modality, role, and
implementaxion.
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